
Comeglio Paola – Traduzioni
                 Free-lance
Via di Vittorio 16, 27036 Mortara (PV) – 3470873104 – comegliop@virgilio.it

FORMAZIONE
 Scientifico  linguistica  (liceo  scientifico,  European  School  biennio

specializzazione interpreti/traduttori e First Certificate in English – grade
A)

ESPERIENZE DI LAVORO

Traduttrice letteraria free lance dall’inglese all’italiano dal 1984 nei seguenti
settori:

-  Traduzioni  letterarie  per  case  editrici  (Mondadori,  Garden  Editoriale,
redazione libri gialli e rosa).

-Traduttrice  tecnica  per  aziende  locali  di  contratti,  manuali,  lettere
commerciali,  descrizioni  tecniche  nel  settore  chimico,  calzaturiero  e
meccanico

Successivamente ho maturato varie esperienze come traduttrice in-house
presso le seguenti aziende:

 4  anni  c/o  DAIPERS  SPA  –  PV  –  (progettazione  e  costruzione  di
macchinari  per  la  produzione  di  assorbenti  per  adulti)  –  addetta
ufficio estero con mansioni di traduttrice (documenti legali, contratti,
manuali  tecnici  e  lettere  commerciali),  interprete,  negoziazione
Lettere di Credito, pratiche import/export

 3 anni c/o JHON BROWN OFFSHORE LTD UK – uffici  di Milanofiori
(progettazione e installazione di piattaforme petrolifere a Bouri Field)
–  segretaria bilingue inglese del  Project  Manager con mansione di
traduzione in  italiano della  corrispondenza interna per i  contractor
italiani (principalmente istruzioni operative settore petrolchimico)

 4 anni  c/o  AUVA COMPUTER -   multinazionale  di  Taiwan,  sede di
Vigevano (importazione e assemblaggio PC) – traduttrice e interprete
Ufficio Commerciale (in inglese per il personale personale dalla casa
madre)

 10 anni c/o CO.MET SRL – PV- (costruzione serbatoi, per l'industria
alimentare,  petrolifera  e  chimica)  –  addetta  ufficio  commerciale  e
traduzioni  (traduzione  tecniche  su  impianti  di  caldareria,  silos,
serbatoi stoccaggio, impianti per raffinerie)
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Capacità di traduzione giornaliera : circa 2500 parole

Ultime traduzioni eseguite :

– manuale istruzioni per macchina d'irradiazione (circa 10.000
parole)

– Linee guida per borsa di  studio universitaria per SUF (circa
2000 parole)

Per avere maggiori informazioni potete visitare il mio profilo
su PROZ.COM :
 
http://www.proz.com/profile/2196097


